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4. Med en Primula veris ‘

= Mit einer Primula veris - The First Primrose
T— (Ub.: W. Henzen) (Tr.: W. H. Halverson)
ch Allegretto doleissimo Opus 26 Nr. 4
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—— Du V4- -rens mil - de, skjgn - -ne Barn, tag V4 - -rens for - -ste
= Mag  dir, du  zar- - tes Frih - -lings-kind, dies er - -ste  Blim- -chen
- 0 gen -tle  maid- -en, child of spring, ac - cept___  this gold- -en
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=== Blom - me, og kast __ den ¢j, for Al du ved, at
=1 from - men. Em - - pfang’ es gern, ver schmih’ es  nicht, weil
flow - er; and spurn it not be cause___ you know that
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) Som - -rens Ro- - ser kom - me. Ak, vist er Som- - ren
spi - - ter Ro- - sen kom - men. Wohl kst - - lich st die
sum - -mer’s blooms are fair- er. Life’s  sum - - mer time is
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lys og smuk og rig er Li- - vets Host, men
Som - -mer - zeit, der Herbst er - quickt das Herz, der
warm and bright, its au - -tumn fill'd_  with song, but
fr—] | b B D i J 1 B =
o L2} 3ot
1L
e ‘Fﬁ'—‘f:!' f = :
& o & o > o - P
(B - > —H = =
VI ] ) ) 1]
5 V i
poco rit. pp
i e — T N—1— +y 'y [ P
x— — o ‘t——-b—!-—hl:\f_\ﬂ_'j:::ﬁﬁ
¥ - } =él i ‘V‘ ] D T i__\v 1' T ll } +
Vi- ren er den dei- lig- ste med El skovs Leg_— og Lyst: —— Og
Lenz doch ist der Won - nig- ste mit Lie- bes- lust_ und Scherz. Fiir
on- ly spring re- veals the joy  of pas - sions young and strong.__’_\ Now
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du og jeg, min ran- ke Mg, stir jo i Va - rens Regd - me; sd
uns, o hol- de Maid, er- gliht des  Frih- lings Mor - gen - son- ne; 80
you and I, (0] love- ly maid, are liv-ing in spring- time’s morn-ing; ah,
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tag da min Blomst, men giv—_ i- gen dit un- ge Hjer - tes Segd - me!
nimm die Blum’ und gib—  da-fiir dein Herz mit sei- -ner Won - ne!
give me your heart, and  come with me, this  flowr your curls a- -dorn - ing.
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